KANONA NIZTEQZ - MODEL OF FAITH

il

GREEK ORTHODOX ARCHDIOCESE OF AUSTRALIA

PARISH OF SAINT NICHOLAS MARRICKVILLE
Priest: Fr Michael Tsolakis 0418 883 107 | 9558 4453
www.stnicholas.com.au | FaceBook: Parish St Nicholas Marrickville

Kuptakn 17 AnptAiou 2022 Sunday 17 April 2022
Kuptakn t®v Baiwv Palm Sunday
ArtoAutikiov Apolytikion
TRV kowvfv Avdotaolv ipo tol ool Before your passion you gave us a
MaBoug moTtoUUEVOC, £K VEKPDV pledge of the resurrection of all,
Ayelpac tov Adlapov, Xplote 6 Ogdc:- you raised up Lazarus from the dead,
60ev kal NUelc we ol Naldeg, T TFig Christ our God; therefore like the
vikng opPoAa dépovteg, ool TG NKNTH children, bearing the symbols of
00 BavdTtou BoGpey- ‘Qoavvd v ToTC victory, we cry out to you, the victor
U iotolg, eUAOYNUEVOG O €pXOUEVOC, £V over death: Hosanna in the highest,
ovépatt Kupiou. blessed is he who comes in the name
of the Lord.

Juvtadévteg ool S1a ol Bamrtiopartog, Buried with you through Baptism,
XpLote 0 Oe0¢ NGV, TG dBavdatou Christ our God, we have been

{wfig NEwOnuev tfj Avaotdoel cou, kat | granted immortal life by your
avupvolvteg kpalopev: Qoavva €v tolg | Resurrection; we sing your praises
UioTolg, eAoynuévogo €pxopevog, év | crying out: Hosanna in the highest,

ovopartt Kupiou. blessed is he who comes in the name
of the Lord.

Kovtakiov. Kontakion.
T® Bpovw €v olpav®, T® MwAw ént tig | In heaven upon the throne, on earth
Vfic, émoxoUpevog Xplote 6 Oedg, TV upon the colt, You were carried, O
Ayyélwv TV alveoty, kol tiv Naidwv Christ our God; and the praise of the
avupvnoly mpooebéfw Bowvtwy oot Angels, and the hymns of the
EbAoynuévog el 6 épxopevog, Tov ASap | children, You received as they cried
avokoAéoaoBal.. to You, "Blessed are You, the One,

who is coming to call Adam back
again."
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ANOZTOANOZ
Npog dunnnoiovgEntotoAiig MavAou
(&', 4-9)

AdeAdol, xaipete év kupiw mavrorte:
TAALWV €p®), xaipete. TO EMmIELKEC DUV
yvwobntw naotv avBpwmolg. ‘O KupLog
€yyuc. Mnbév pepuvare, AAN év mavtl
T} mpooeuyf Kal Tfj denoeL petd
guYopLOTIOC TA althpata VUGV
YWWpLlEaBwW TpO¢ TOV Beov. Kal n
giprivn 100 Beol 1) Umepéxouoa mavta
volv, ppoupnosl Tag kapdiog LMV Kal
TG vonuata VUGV v XpLot® Incod. To
Aounov, adeAdol, 0oa £otiv AANBH, 6oa
oepva, 6oa dikala, 0ca ayva, ooa
npoodAi], 6ca e0dnua, €l TIg ApeTN
kai £l ti¢ £matvog, tadto AoyilecBe.'A
Kol épdBete kal mopedBete kail
nkolooTe Kal eidete év €pol, Talta
TipAooete: Kal O B£0¢ TG elpAvng €otal

[VESSVITIAIA

EPISTLE
St. Paul's Letter to the Philippians
(4:4-9)

BRETHREN, rejoice in the Lord
always; again | will say, Rejoice. Let
all men know your forbearance. The
Lord is at hand. Have no anxiety
about anything, but in everything by
prayer and supplication with
thanksgiving let your requests be
made known to God. And the peace
of God, which passes all
understanding, will keep your hearts
and your minds in Christ Jesus.
Finally, brethren, whatever is true,
whatever is honorable, whatever is
just, whatever is pure, whatever is
lovely, whatever is gracious, if there
is any excellence, if there is anything
worthy of praise, think about these
things. What you have learned and
received and heard and seen in me,
do; and the God of peace will be with

you.
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’EK o0 katd'lwavvnv dayiou Evayyeliou
(1B’, 1-18)

Npo &€ fiuep®v Tod mdoxa AABevV O 'Incolc &ig
BnOaviav, dmou Av AdZapog 6 TEBVNKLG, OV
Hyelpev K vekp®v. émoinoav olv avtd Setrvov
&KeT, Kol ) MapBa Stnkovel 6 8& AGZapoc eic v
TGV Avakelpévwy oUv aUT@. f oOv Mapia,
AaBoloa Aitpav pupou vapdou TLOTIKIAG
mioAutipou, AAewpe toug modag tod ‘Incod kal
£€€uate Talc OpLEiv alThg ToUg mddag altol: A
6¢ olkia sn)\npwen €K TfG Ooufic Tol
HOPOU. Aéyel 0DV €16 &K TRV PaBNTGV auTtod,
‘loudag Zipwvog lokaplwtng, 6 LEAAWY alTOV
napadidovar: Stati todto O pupov ok Empadn
TpLakociwv Snvapiwv kal €560n MTwxoi; elne
6¢€ tolto oUy OtL T[EpL TV MTw) WV Epelev O(UT(.U
AN’ 8T KAETTTNG AV, Kal TO v}\wooomuov elxe kal
& Baopeva éBdotalev. ey ovv O 'Incodc:
Aadec avtny, eig TRV RUépav To0 évtadlacuold
HoU TETAPNKEV a0TO. TOUG MTWXOUC Yap MAVToTE
£xete ued’ €aut@v, €UE 8¢ oL mAvtoTe EXeTe.
"Eyvw o0V 8xAog TToOADG £k TOV ‘loudaiwv 8Tt Ekel
¢oTL, Kot RABov o0 8td ToV 'Incolv pdvov, GAN
va kat tov Adlapov (dwotv 6v fyelpev €k
vekp@v. éBoulelioavto 6¢ ol dpyLepeic iva kai
OV Adlapov dmoktelvwaly, 0Tt toAAoL 6L alTov
Omijyov v ‘loudaiwv kal émictevov €ig TOV
‘Incoiv.
T ématplov 6xAog moAUG 0 ENBwV &ig ThV
£€opThyv, akovoavteg OTL Epyetal 'Incodlc eig
‘lepoadAupa, ENapov ta Baia TGV powvikwv kal
£EMABov €l uavtnoly aLT®, kal Ekpalov:
woavva, eAOYNUEVOG O £pXOUEVOG €V OVOUATL
Kupiou, 6 Bactheug 1ol 'lopan). epwv 8¢ 6
‘Incolc 6vaplov ékabloev M’ aUTO, KaBwg €oTL
YEYPOUUEVOV: 1R doBol, Buyatep Stwv: i8ou 6
Bao\elg cou Epxetal Kabrpevog £t AoV
évou.
Tadta 8¢ oUk Eyvwoayv ol padntat alvtod 6
np@tov, AN’ &te £60€acBn O 'Incolic, tote
gpvriodnoav 8t tadta AV & AT YeEYPopUEVa,
kat Tadta énoinoayv avtd. Epaptipet obv O
OxAog O Wv pet’ altod Ote TOV Adlapov
£€dwvnoev €k Tol pvnueiou kat fyelpev alTov €K
vekp®v. L& tolito kal umivtnoev alT® 6 6xAog,
OtL fikoucav To0To AUTOV MEMOLNKEVAL TO
onuelov.

Holy Gospel according to St John
(12:1-18)

Six days before Passover, Jesus came to
Bethany, where Lazaros was, whom Jesus had
raised from the dead. There they made him a
supper; Martha served, and Lazaros was one of
those at table with him. Mary took a pound of
costly ointment of pure nard and anointed the
feet of Jesus and wiped his feet with her hair;
and the house was filled with the fragrance of
the ointment. But Judas Iscariot, one of his
disciples (he who was to betray him), said
"Why was this ointment not sold for three
hundred denarii and given to the poor?" This
he said, not that he cared for the poor but
because he was a thief, and as he had the
money box he used to take what was put into
it. Jesus said, "Let her alone, let her keep it for
the day of my burial. The poor you always have
with you, but you do not always have me."
When the great crowd of the Jews learned that
he was there, they came, not only on account
of Jesus but also to see Lazaros, whom he had
raised from the dead. So the chief priests
planned to put Lazaros also to death, because
on account of him many of the Jews were
going away and believing in Jesus.

The next day a great crowd who had come to
the feast heard that Jesus was coming to
Jerusalem. So they took branches of palm trees
and went out to meet him, crying, "Hosanna!
Blessed is he who comes in the name of the
Lord, even the King of Israel!" And Jesus found
a young donkey and sat upon it; as it is written,
"Fear not, daughter of Zion; behold, your king
is coming, sitting on a donkey's colt!" His
disciples did not understand this at first; but
when Jesus was glorified, then they
remembered that this had been written of him
and had been done to him. The crowd that had
been with him when he called Lazaros out of
the tomb and raised him from the dead bore
witness. The reason why the crowd went to
meet him was that they heard he had done this
sign.




Zuvagaplov
Tob Tpwwéiou.

TR a0Th NUEpQ, Kuplaki TV Baiwv,trhv
Aapmpav kal Evéofov maviyuply Tic €ig
lepouvcainu eioddou tol Kupiou UGV

Inool Xplotol €optalopev.

2Tiyol
NwAw kadioag, 0 Adyw teivac moAov,
BpotoUc ék{ntel Aloat tfi¢ adoyiac.

Ti ddpatw ocou ebomAayyvig, XpLoTe O
©e0¢ NUAV, VIKNTAG NUAG TV
mapaAoywv mabi®v moinoov, Kal v onv
gvapyi Kkatd Bavatou viknv, Thv
dadpav oou kat {wndopov Avactacty
16€lv katatiwoov, kal EAénoov AUAG.

Synaxarion
From the Triodion.

On this day, Palm Sunday, we
celebrate the resplendent and
glorious feast of the entry of our
Lord, God and Saviour Jesus Christ
into Jerusalem.

Jesus the King of Peace enters
Jerusalem to be the Suffering
Servant, the One who the Prophet
Isaiah said, “would bare our griefs
and carry our sorrows; and ... offer
Himself for our sins.”

He enters the road that will lead Him,
to Golgotha, the road that will lead
Him to the Cross.




